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	PERSONAL INFORMATION
	Sofia Leontiadou
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 Doiranis 1, 65302, Kavala, Greece
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 +30 6970998951
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 sofia1312@live.com 

	
	http://www.leontiadou.com/index.php?lang=el 

	
	

	
	Sex Female | Date of birth 02/10/1981 | Nationality Greek


	JOB APPLIED FOR
	Translation, Checking/Editing


	WORK EXPERIENCE
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]

	April 2009 onwards
	Owner – Translator

	
	Translation Agency LEONTIADOU SOFIA, Doiranis 1, 65302 Kavala, Greece

	
	· Translation of all kinds of texts for the language combinations: German-Greek and English-Greek

	
	Business or sector  Independent business Translation bureau

	February 2009 onwards
	Freelance translator

	
	Vosemberg-Vretos Law Firm, Zalokosta 38, Chalandri Athens, Greece

	
	· Translation of European patents in the language combination German-Greek and English-Greek (mostly in the fields of telecommunications and technology)

	
	Business or sector   Law firm

	September 2008 – April 2012
	Freelance translator

	
	Konstantinos Mavridis Translation Bureau, Mitropoleos 15, 54624 Thessaloniki Greece

	
	· Translation of legal texts (contracts, legal actions etc.), general texts and official documents (certificates, degrees etc.) in the language combinations German-Greek and English-Greek

	
	Business or sector  Independent business Translation bureau

	July 2008 –  June 2009
	Freelance translator

	
	Weirfire Web Designers, Unit 25 Ledcom Industrial Estate,Larne, Northern Ireland, BT40 3AW

	
	· Translation of EU texts (Bila Learn, Leonardo Da Vinci program and Alpha to Omega, Socrates program) German-Greek

	
	Business or sector  Independent business Web design

	May 2008 – April 2010
	Freelance translator

	
	ELLINIKI METAFRASTIKI ETERIA, Kolokotroni 69 Piraeus Greece

	
	· Translation of legal texts (contracts, legal actions etc.), general texts and official documents (certificates, degrees etc.) in the language combinations German-Greek and English-Greek

	
	Business or sector  Independent business Translation bureau


	EDUCATION AND TRAINING
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	2002-2007
	Diploma
	Diplom ISCED 5

	
	FASK Johannes Gutenberg Universität Mainz Germany

	
	Translation in language combinations Greek – German – English, Specialisation in Law and Finance

· Diplom-Übersetzerin


	PERSONAL SKILLS
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	Mother tongue(s)
	Greek

	
	

	Other language(s)
	UNDERSTANDING 
	SPEAKING 
	WRITING 

	
	Listening 
	Reading 
	Spoken interaction 
	Spoken production 
	

	English
	C2
	C2
	C2
	C2
	C2

	
	Proficiency Of Cambridge

	German
	C2
	C2
	C2
	C2
	C2

	
	Grosses Sprachdiplom

	
	Levels: A1/2: Basic user - B1/2: Independent user - C1/2 Proficient user

Common European Framework of Reference for Languages


	Computer skills
	· Competent with Microsoft Office™ tools (especially Word)
· Competent with Trados 2014 and Multiterm 2014


	ADDITIONAL INFORMATION
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	Conferences

Seminars

Memberships


	· 10/2006: “Translation: Between Art and Social Science”, 1st Athens International Conference on Translation and Interpretation, Hellenic American Union, Athens
· 06-29/05/2008: SDL TRADOS seminar, Metafrasi School of Translation Studies, Athens
· Member of the Panhellenic Association of Professional Translators Graduates of the Ionian University, Reg. No: 166
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